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NOTA

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de letras
mayúsculas y cifras. La mención de una de tales signaturas indica que se hace referencia a
un documento de las Naciones Unidas.
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l. 1NTRODUCCION

l. En su resolución 35/112 de 5 de diciembre de 1980, la Asamblea General decidió
convocar en 1983 una Conferencia de la~ Naciones Unidas para el Fomento de la
Cooperación Internacional en la Utilización de la Energía Nuclear con Fines
pacíficos, reafirmando los objetivos de su resolución 32/50 de 8 de diciembre de
1977, y establecer un Comité Preparatorio de la Conferencia, integrado por
70 Estados Miembros y, en igualdad de condiciones, por otros Estados Miembros que
expresaran interés en participar en la labor del Comité y pidió al Presidente de la
Asamblea General que nombrara a los miembros del Comité de conformidad con el
principio de la representación geográfica equitativa.

2. En su resolución 36/78, de 9 de diciembre de 1981, la Asamblea General decidió
que la Conferencia se celebrara en Ginebra del 29 de agosto al 9 de septiembre
de 1983 y consideró que el resultado de la Conferencia debería queda~ recogido en
documentos adecuados, de formato apropiado, relativos, entre otras cosas, a los
medios de fomentar la cooperación internacional en la utilización de la energía
nuclear con fines pacíficos. La Asamblea también instó a todos los Estados a que
contribuyeran a que los preparativos de la Conferencia culminaran con éxito, entre
otras cosas, suministrando, de conformidad con obligaciones internacionales,
información sobre sus logros científícos y tecnológicos y sus experiencias
prácticasen la esfera de la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos.
En la misma resolución, la Asamblea repitió su invitación al Organismo
Internacional de Energía Atómica a que desempeftara la función que le correspondía
dentro del ámbito de su competencia, y especialmente en relación con la marcha de
la labor del Comité sobre Seguridad del Suministro. Invitó además a los organismos
especializados y otras orga~izaciones pertinentes del sistema de las Naciones
Unidas a que contribuyeran eficazmente a los preparativos de la Conferencia, entre
otras cosas, presentando estudios, infnrmes y otros documentos apropiados acerca de
las aplicaciones de la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos, así
como de los resultados y las perspectivas para el futuro de tales aplicaciones.

3. En su resolución 37/167, de 17 de diciembre de 1982, la Asamblea General
expres6 su preocupación por la falta de progreso y reconoció la necesidad apremiante
de acelerar y completar los preparativos sustantivos de la Conferencia, su programa
provisional, su documentación y su reglamento, para asegurar que la Conferencia
tuviera éxito y que alcanzara los objetivos previstos en las resoluciones 32/50 y
35/112 de la Asamblea General. La Asamblea der ~ió, entre otras cosas, que el
Comité Preparatorio celebrara su próximo periodo de sesiones a principios de 1983
en Nueva York. Además, pidió al Comité Preparatorio y al Secretario General de la
Conferencia que, a fin de acelerar los preparativos sustantivos, hicieran los
arreglos adecuados, incluso, según fuera necesario, mediante trabajos realizados
entre ~eríodos de sesiones por los Estados miembros del Comité bajo la orientación
de su Presidente, y también mediante esfuerzos regionales y actividades apropie~as

de infotmación pública, con miras ~ asegurar que la Conferencia obtuviera
resultados significativos. En la misma resolución, la Asamblea decidió además
tomar decisiones apropiadas respecto de la fecha de celebración de la Conferencia a
la luz de los resultados del período de sesiones del Comité Preparatorio que se
celebraría a principios de 1983. La Asamblea reiteró también que la finalidad de
la Conferencia era promover la cooperación internacional en la utilización de la
energía nuclear con fines pacíficos y, a ese fin, establecer principios
universalmente aceptables para esa cooperación, de conformidad con los objetivos
que figuraban en la resolu~ión 32/50, e instó a todos los Estados a que cooperaran
activamente en los preparativos y la celebración de la Conferencia y a que
respetaran y observaran los principios enunciados en. la resolución 32/50.
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4. El Comité Preparatorio celebró sus tres primeros períodos de sesiones en Vienadel 3 al 7 de agosto de 1981, del 21 al 30 de junio de 1982 y del 27 de octubre al2 de noviembre de 1982, respectivamente*. Celebró además su cuarto período desesiones en Nueva York del 28 de marzo al 8 de abril de 1983.

11. ORGANIZACION DEL CUARTO PERIODO DE SESIONES

A. Apertura y duración del período de sesiones

5. En su cuarto período de sesiones, el Comité celebró 11 sesiones (de la 24a. ala 34a. sesión). En ese período también se cel~braron algunas reuniones oficiosasdel grupo de contacto.

B. Composición y asistencia

* Para el informe del Comité sobre su primer período de sesiones, véaseDocumentos Oficiales~ Asamblea General, trigés~mo sexto período de sesiones,Suplemento No. 48 (A/36/48), para el informe del Comité. sobre sus períodos desesiones segundo y tercero, véase ibid., trigésimo séptimo período de sesiones,Suplemento No. 48 (A/37/48).
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6. De conformidad con las resoluciones
diciemb~e de 1980 y 36/78 de la Asamblea
Presidente a~ la Asamblea General nombró
los 65 Estados Miembros siguientes:

Alemania, República Federal de
Arabia Saudita
Argelia
Argentina
Australia
Austria
Bélgica
Brasil
Bulgaria
Canadá
Colombia
Cost.a de Marfil
Costa Rica
Cuba
checoe.íovaqu ia
Chile
China
Dinamarca
Ecuador
Egipto
Emiratos Arabes Unidos
Espai'ia
Estados Unidos de América
Filipinas
Finlandia
Francia
Ghana

35/112 de la Asamblea General, de 5 dG
General, de 9 de diciembre de 1981, el
miembros del Comité Preparatorio a

Grecia
Guatemala
glungría
India
Indonesia
Iraq
Irlanaa
Italia
Jamahiriya Arabe Libia
Japón
Malasia
Marruecos
Mauritania
México
Níger
Nigeria
Noruega
Países Bajos
Pakistán
Perú
Polonia
Reino Unido de Gran Bretafia e

Irlanda del Norte
Repúbl~ca Arabe Siria
República Democrática Alemana
República Socialista Soviética

de Bielorrusia
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República Socialista Soviética
de UcZ'anl.a

República Unida del Carnerún
Rumania
Senegal
Sri Lanka
Suecia
Tailandia

Turquí~

Unión de Repúblieas Socialistas
Soviéticas

uruguay
Venezuela
Yugoslavia
zaire

rs (de la 24a. a
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7. Los siguientes miembros del Comité estuvieron representados en el
cuarto período de sesiones:

8. Los siguientes Estados partici~aron también en el cuarto período de sesiones
en calidad de observadores:
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Alemania, República Federal de
Arabi,a Saudita
Argelia
Argentina
Australia
Bélgica
Brasil
Bulgaria
Canadá
Colombia
Costa de Marfil
Cuba
Checoslovaquia
cidle
China
Dinamarca
Ecuador
Egipto
Espaf'ia
Estados Unidos de América
Filipinas
Finlandia
Francia
Grecia
Hungría
India
"':ndonesia
Iraq
Irlanda
Italia
Jamahiriya Arabe Libia
Japón
Marruecos

Irán (República Islámica del)
República de Corea

México
Nigeria
Noruega
Países Bajos
Pakist~n

Per:.í
Polonia
Reino Unido de Gran Eretafta e

Irlanda del Norte
República De~ocrática Alemana
República Socialista Soviética

de Bielorrusia
República Socialista Soviética

de Ucrania
Rumania
Senegal
Sri Lanka
Suecia
Tailandia
Turquía
Unión de Repúblicas Socialistas

Soviéticas
Uruguay
Veneztiéia
Yugoslavia

Santa Séde
Suiza
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9. También estuvieron representados los siguientes orga~ismos especializados:

Organización de las Naci.ones Unidas para la Agricultura y la Alimentación
Organización Internacional ~~l Trabajo
Organización de las Naciones Unidas para la ~ducaci6n, la Ciencia y la Cultura
Organización Mundial de la Salud

lO. También estuvo representado el Organismo Internacional de Energía Atómica.

11. Los siguientes órganos de las Naciones Unidas se hicieron representar en el
período de sesiones:

Comisión Económica para Europa
Comisión Económica para América Latina
Comisión Económica y Social para Asia y el Pacífico
Comisión Econ6mica para Asia Occidental
Conferencia dl:~ las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo
Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial
Programa de las Naciones unidas para el Desarrollo

12. También estuvo representada la Oficina del Director General de Desarrollo y
Cooperación Económica Internacional.

13. Se hicieron representar asimismo las siguientes organizacion~s

intergubernamentales:

Comité Consultivo Jurídico Asiático-Africano
Comisión de las Comunidades Europeas
Organización de la Unidad Africana
Organización de los Estados Americanos

C. Mesa del Comité

14. La Mesa del Comité, elegida por el Comité en sus sesiones primera, segunda,
tercera, octava, y 17a., celebradas los días 3, 4 Y 5 de agosto de 1981 y
21 Y 30 de junio de 1982, quedó constituida por los mismos integrantes que tuvo en
los períodos de sesiones segundo y tercero, a saber:

Presidente:

Vicepresidentes:

Relator:

Sr. Novak Pribicevié (Yugoslavia)

Sr. F.K.A. Allotey (Ghana)
Sr. Augusto Arzubiaga Rospigliosi (perú)
Sr. Essam El-Din Hawas (Egipto)
Sr. L.A. Olivieri (Argentina)
Sr. Miroslav Opit (Checoslovaquia)
Sr. B. Skala (Suecia)
Sr. Suror Merza Mahmoud (Iraq)
Sr. Frans J.A. Terwisscha van Sheltinga (países Bajos)

Sr. Dalindra Aman (Indonesia)
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D. Aprobación del programa

15. En su 24a. sesión, celebrada el 28 de marzo, el Comité aprobó el siguiente
programa del período de sesiones, que figura en el documento A/CONF.I08/PC/8:

tura
1. Aprobación del programa y organización de los trabajos.

2. Preparativos de la Conferencia: informe del Secretario General.

1 3. proyecto de reglamento de la Conferencia.

r

en

4. proyecto de programa provisional de la Conferencia.

5. Documentación para la Conferencia.

6. Calendario y programa provisional del quinto período de sesiones
del Comité.

7. Aprobación del informe del Comité.

E. Documentación

16. El Comité tuvo ante sí los siguientes documentos:

a) Informe del Comité Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas
para el Fomento de la Cooperación Internacional en la Utilización de la Energía
Nuclear con Fines Pacíficos sobre sus períodos de sesiones segundo y tercero
(A/37/48) .!/;

b) Nota de la Secretaría sobre el proyecto de reglamento provisional de la
Conferencia (A/CONF.108/PC/5);

c) Programa provisional del cuarto período de sesiones (A/CONF.108/PC/8)¡

d) Carta de fecha 28 de marzo de 1983 dirigida al Secretario General por el
Representante Permanente de la India ante la Oficina de las Naciones Unidas en
Viena y Representante Residente de la India ante el Organismo Internacional de
Energía Atómica, en la que se incluyen extractos pertinentes de la Declaración
Política y de la Declaración Económica de la Séptima Conferencia de Jefes de Estado
o de Gobierno de los Países no Alineados, celebrada en Nueva Delhi del 7 al 12 de
marzo de 1983 relativos a la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos
(A/CONF.I08/PC/9) ~;

e) Nota de la Secretaría sobre las sugerencias formuladas respecto del
proyecto de reglamento de la Conferencia que figura en el documento A/CONF.I08/PC/5
(A/CONF.I08/PC/III/CRP.l) ;

f) Notas de la Secretaría sobre la documentación para la Conferencia
(A/CONF.I08/PC/III/CRP.2 y Add.l Y A/CONF.108/PC/IV/CRP.l Y Add.l);

g) Proyecto de informe del Comité sobre su cuarto período de sesiones
(A/CONF.I08/PC/L.5) •

-5-



F. Aprobación del informe

17. En su 34a. sesión, celebrada el 8 de abril, el Comité aprobó el proyecto de
informe del Comité sobre su cuarto período de sesiones (A/CONF.I08/PC/L.S), en la
forma oralmente revisada por el Relator y enmendada.

as
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I~ III. LABOR DEL COMITE EN SU CUARTO PERIODO DE SESIONES

A. Debate general

, 18. En la sesión inaugural del cuarto período de sesiones, celebrada el 28 de
marzo, el Presidente del Comité pronunció un discurso (véase el anexo II). El
Secretario General de la Conferencia también formuló una exposición (véase el
anexo III). En la misma sesión el Comité decidió proceder a un debate general de
los temas sustantivos del programa que tenía ante sí. Ese debate gener~l se llevó
a cabo en las sesiones 25a. a 28a., celebradas los días 29 y 30 de marzo. El
Comité también decidió anexar al presente informe los extractos pertinentes de la
Declaración política y la Declaración Económica de la Séptima Conferencia de Jefes
de Estado o de Gobierno de los Países no Alineados, celebrada en Nueva Delhi del
7 al 12 de marzo de 1983 (véase el anexo IV).

19. Al expresar su apoyo a las inquietudes que pusieron de relieve el Presidente
del Comité y el Secretario General de la Conferencia en sus exposiciones, muchos
representantes indicaron que sólo un sincero espíritu de avenencia y de confianza
mutua permitiría al Comité resolver las difíciles cuestiones que tenía ante sí.
Algunos representantes expresaron su convencimiento de que tanto unos principios de
cooperación internacional universalmente aceptables para la utilización de la
energía nuclear con fines pacíficos, como los medios de aplicar esos principios,
eran los objetivos principales de la Conferencia cuyas bases-estaban constituidas
por las disposiciones contenidas en la resolución 32/S0 de la Asamblea General,
de 8 de diciembre de 1977, que había sido aprobada por consenso. Algunos otros
representantes consideraron que la Conferencia podría promover eficazmente la
cooperación para beneficio tanto de los productores como de los consumidores de
tecnología, equipo y material nucleares sólo si se lograba una ratificación y un
robustecimiento de los principios ya existentes relativos a la no proliferación de
las armas nucleares y otros artefactos explosivos nucleares y de las disposiciones
del sistema de salvaguardias del Organismo Internacional de Energía Atómica. Si
bien compartían las i~qtiietudes sobre la proliferación, tanto horizontal como
vertical, otros representantes destacaron - de conformidad con la Declaración de la
séptima Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Países nO
Alineados - que las consideraciones relativas a la no proliferación no deberían
convertirse en un pretexto para impedir que los Estados ejercieran sus derechos
soberanos en materia de adquisición y desarrollo de la tecnología nuclear con fines
pacíficos, con arreglo a sus necesidades y prior~dades nacionales. Se expresó la
opinión de que las cuestiones relacionadas con el desarme nuclear, tales como la no
proliferación de las armas nucleares, podrían tratarse mejor en un foro apropiado,
tal como el Co~ité de Desarme.

20. Se hicieron referencias a las actividades pertinentes del Organismo
Internacional de Energía Atómica y-de su Comité sobre Seguridades del Suministro.
Muchos representantes consideraron que, puesto que el Comité sobre Seguridades del
Suministro no había adelantado mucho en su labor hasta el momento le habría de ser
difícil cumplir su función de instrumento eficaz para e$tructurar una cooperación
internacional más amplia en la esfera de la utilización de la energía nuclear con
fines pacíficos. Se expresó la opinión de que la Conferencia que se iba a celebrar
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con los ausp~c10S de las Naciones Unidas sería más universalmente representativa
que el Organismo Internaciona~de Energía Atómica y, por consiguiente, sería un
foro más apropiado para establecer principios universalmente aceptables para la
cooperación internacional en relación con la utilización de la energía nuclear con
fines pacíficos, de conformidad con la resolución 32/50 de la Asamblea General.
sin embargo, otros tepresentantes hicieron una evaluación más positiva de la labor
de ese Comité y estimaron que la gran dedicación de sus miembros había contribuido
a una formulación aceptable de principios en los que se destacaban aspectos
relativos a las seguridades de los suministros.

21. Muchos representantes pusieron de relieve el hecho de que los principios
relativos a la cooperación internacional para la utilización de la energía nuclear
con fines pacíficos, así corno los medios para promover esa cooperación, debían ser
universalmente aceptables para evitar toda sensación de inseguridad entre las
naciones como consecuencia de su preocupación de que la capacidad nuclear pudiera
superar las necesidades de generación de energía y sus aplicaciones sociales y
tecnológicas; por lo tanto, consideraban que todas las decisiones de la Conferencia
sobre cuestiones sustantivas deberían adoptarse por consenso. ' Muchos otros
representantes, en cambio, si bien reconocían las ventajas del consenso y la
necesidad de que la Conferencia adoptara, en la mayor medida posible, todas sus
decisiones sustantivas por consenso, consideraban que si se institucionalizaba un
procedimiento de consenso, se podría establecer un precedente que podría afectar en
forma adversa a otras conferencias futuras de las Naciones Unidas. También
expresaron su preocupación de que un procedimiento de esa índole pudiera ser
utilizado por una minoría muy pequefta para oponerse a decisiones que habrían de
beneficiar a la abrumadora mayoría de la comunidad internacional. A este respecto,
se expresó una opinión en el sentido de que la adopción de decisiones por consenso
podría tener una aplicabilidad limitada y consignarse en forma tal que, sin perder
su carácter obligatorio, fuera menos formal que su inclusión en el reglamento de la
Conferencia.

22. Muchos representantes observaron que, si bien consideraban que la Conferencia
no debía postergarse excesivamente, debido a una permanente falta de acuerdo sobre
cuestiones básicas tales corno el programa provisional de la Conferencia, resultaría
difícil determinar el marco y el calendario de la labor preparatoria esencial para
la celebración de la Conferencia. Por otra parte, no sería conveniente que se
convocara una conferencia tan importante sin preparativos previos detallados,
profundos y serios. Por lo tanto, (~ra necesario reconsiderar las fechas
establecidas anteriormente para la celebración de la Conferencia.

23. El representante del Organismo Internacional de Energía Atómica dio cuenta al
Comité del estado en que se encontraban los preparativos del Organismo para la
Conferencia, e indicó que en la contribución del Organismo se tendrían en cuenta
las observaciones y reservas formuladas respecto del bosquejo de temas presentado
por· el Organismo Internacional de Energía Atómica al Comité en su tercer período de
sesiones.

B. Preparativos de la Conferencia

24. En su 24a. sesión, celebrada el 28 de marzo, el Comité decidió que durante el
período de sesiones debería reunirse un grupo de contacto oficioso para ocuparse
del examen de las cuestiones sustantivas que el Comité tenía ante sí. En sus
sesiones 29a. a 33a., celebradas del 4 al 8 de abril, se inform6 al Comité sobre
los progresos de la labor del Grupo de Contacto.
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25. En la 32a. sesi6n del Comité, celebrada el 7 de abril, el presidente, a título
personal, sugirió la siguiente formulación del tema 5 del proyecto de programa
provisional de la Conferencia propuesta por el Grupo de los 77 para que el Comité
la exam~nara 1/=

"Principios universales que han de negociarse y convenirse en términos
mutuamente aceptables para la cooperación internacional en la utilización de
la energía nuclear con fines pacíficos y medios apropiados para fomentar esa
cooperación."

26. En la 33a. sesión del Comité, celebrada el 8 de abril, el Presidente del Grupo
de Contacto formuló la siguiente declaración sobre la labor del Grupo durante el
cuarto período de sesiones del Comité:

"l. El Comité Preparatorio estableció un Grupo de Contacto encargado de
la tarea de negociar las cuestiones pendientes. El Grupo celebró una ~erie de
reuniones entre el 29 de marzo y el 7 de abril de 1983.

2. El Grupo de Contacto se estableció con composición abierta. Gran
número de países participaron en su labor.

3. En sus deliberaciones, el Grupo de Contacto dedicó su atención
principalmente a las cuestiones sustantivas del programa y, en cierta medida,
examinó el proceso de adopción de decisiones y la labor preparatoria futura de
la Conferencia. Al examinar el programa, se prestó especial atención a la
formulación del tema 5 del proyecto de programa provisional, propuesta por el
Grupo de los 77 durante el tercer período de sesiones del comité
Preparatorio. Al respecto, se formularon varias propuestas. Todas ellas
tenían por objeto ser adiciones a la formulación actual del tema 5 11 y se
formularon en el siguiente orden cronológico:

a) El Grupo de los 77 propuso: tI, de conformidad con la
resolución 32/50 de la Asamblea General y con las disposiciones
pertinentes del Documento Final del décimo período extraordinario de
sesiones de la Asamblea General".

b) La delegación de la República Fedecal de Alemania, apoyada por
varios otros países del mismo parecer, propuso: tI, de conformidad con
las consideraciones relativas a la no proliferación".

c) El Grupo de los 77 propuso: ", teniendo en cuenta las
consideraciones relativas a la no proliferación, según se reflejan en la
resolución 32/50 de la Asamblea Geperal y en el Documento Final del
décimo período extrao~dinario de sesiones de la Asamblea General".

d) Los Estados Unidos de América, apoyados por varios países sel
mismo parecer, propusieron: ", de conformidad con las consideraciones
relativas a la no proliferación, incluidas las que se reflejan en la
resolución 32/50 de la Asamblea General".

e) El Grupo de Estados de Europa oriental propuso: ", de
conformidad con los principios universalmente aceptables de la no
proliferación, teniendo en cuenta también las· disposiciones pertinentes
de la resolución 32/50 de la Asamblea General y el Documento Final del
décimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General".
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f) La delegación de China propuso: .", teniendo en cuenta las
consideraciones relativas a la no proliferaci.5n según se reflejan en la
resolución 32/50 de la Asamblea General".

g) El Grupo de los 77 aceptó la propuesta de china.

h) La República F~deral de Alemania, apoyada por variú~ países del
mismo parecer, propuso ", teniendo en cuenta las consideraciones
relativas a la no proliferación, entre otras cosas, las que se reflejan
en la resolución 32/50 de la Asamblea General".

i) La delegación de Suecia propuso: ", teniendo en cuenta las
consideraciones relativas a la no proliferaci6n", con una nota de pie de
página adjunta al mismo tema, en la cual se haría referencia a las
diversas fuentes que contienen dichas consideraciones. El representante
de Suecia mencionó concretamente en este contexto la resolución 32/50 de
la Asamblea General, el Documento Final del décimo período extraordinario
de sesiones de la Asamblea General, el Tratado sobre la no proliferación
de las armas nucleares y las deliberaciones del Comité sobre Seguridades
del Suministro del Organismo Internacional de Energía Atómica.

j) El Grupo de Estados de Europa oriental propuso: ", teniendo en
cuenta las consideraciones relativas a la no proliferación, entre otras
cosas, las que se reflejan en la resoluci6n 32/50 de la Asamblea General".

4. En la etapa actual de la labor del Grupo de Contacto no fue posible
lograr un acuerdo sobre esta cuesti6n del programa. Por consiguiente, el
Grupo no está en posición de informar de que convino en un proyecto de
programa.

5. En lo que respecta al proceso de adopci6n de decisiones, se celebr6
un intercambio general de puntos de vista durante el cual se hicieron
sugerencias en el sentido de que este problema podría resolverse mediante una
declaración apropiada del Presidente del Comité Preparatorio, del Presidente
de la Conferencia o de ambos y convenida de antemano por todas las partes
interesadas. El Grupo de Contacto,no llegó a un acuerdo sobre esta cuestión."

27. En su 33a. sesi6n, el Comité decidi6 recomendar a la Asamblea General que:

a) Decidiera, en la continuación de su trigésimo séptimo período de
sesiones, que la Conferencia de las Naciones Unidas para el Fomento de la
Cooperaci6r. Internacional en la Utilización de la Energía Nuclear con Fines
Pacíficos no se convocara en 1983~ .

~

b) Decidiera, en su trigésimo octavo período de sesiones, la fecha y el
lugar del quinto período de sesiones del Comité Preparatorio de la Conferencia
(véase el anexo I, decisi6n 5 (IV».
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28. En la misma sesión, el Comité decidió también que la secretaría de la
Conferencia prosiguiera en lo posible los preparativos de la Conferencia, ae
conformidad con las resoluciones pertinentes de la Asamblea General (véase el
anexo 16 decisión 6 (IV».

11 Parª el te~to completo, véase A/38/l32-S/l5675, anexo.

11 Documentos Oficiales de la Asamblea General, trigésimo séptimo período de
sesiones, Suplemento No. 48 (A/37/48), segunda parte, anexo 11, secc. A.
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Documentos Oficiales de la Asamblea General, trigésimo séptimo período de
Suplemento No. 48 (A/37/48).
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ANEXO I

Decisiones adoptadas por el Comité Preparatorio en su
cuarto período de sesiones

5 (IV). Disposiones para la Conferencia y el Comité Preparatorio

El Comité Preparatorio decidió recomendar a la Asamblea General que:

leríodo de

leríodo de

a) Decidiera, en la continuación de su trigésimo séptimo período de
sesiones, que la Conferencia de las Naciones Unidas para el Fomento de la
Cooperación Internacional en la utilización de la Energía Nuclear con Fines
Pacíficos no se convocara en 1983,

b) Decidiera, en su trigésimo octavo período de sesiones, la fecha y el
lugar del quinto período de sesiones del Comité Preparatorio de la Conferencia.

6 (IV). Preparativos de la Conferencia

El Comité preparatorio decidió que la secretaría de la Conferencia prosiguiera
dentro de lo posible los preparativos de la Conferencia, de conformidad con las
resoluciones pertinentes de la Asamblea General.

I
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ANEXO 11

Declaración del Presidente del comité con ocasión de la apertura
del cuarto período de sesiones, el 28 de marzo de 1983

l. Desearía referirme desde el principio a nuestro renovado esfuerzo para llegar
a los arreglos y acuerdos que resultan esenciales para los preparativos de una
Conferencia de las Naciones Unidas para el Fomento de la coope~ación Internacional
en la utilización de la Energía Nuclear con Fines Pacíf~~os fructífera y
constructiva. Estoy seguro de que todos compartimos la sensación de
responsabilidad de los resultados finales de nuestro trabajo.

2. Este Comité ya se ha reunido en tres ocasiones y he intentado infructuosamente
decidir requisitos previos fundamentales para una organización viable de la
Conferencia tales como su proyecto de programa, en el que se bosquejase la
sustancia de nuestras futuras deliberaciones; su proyecto de reglamento, que
sirviese de guía para sus deliberaciones y el carácter y la forma de los documentos
que deberían llevar a cabo sus propósitos. En otras palabras, los preparativos
reales, sustantivos, de la Conferencia, aún no se han puesto en marcha, y se ha
perdido mucho tiempo valioso. Sin embargo, no sería exacto afirmar que no se han
hecho esfuerzos. Hemos celebrado períodos de sesiones largos y a veces agotadores,
en los que se han desplegado grandes energías en deliberaciones y negociaciones con
miras a acordar formulaciones aceptables para todos los miembros del Comité. No
cabe duda de que el no haberlo conseguido se debe a la irrevocabilidad con que
muchos de los delegados participantes defendieron sus posiciones y puntos de
vista. En cierta medida, esta determinación es sin duda consecuencia de la
importancia que atribuyen a esta esfera vital y delicada de la cooperación
internacional. Pero creo que puedo permitirme decir que alqo de la intransigencia
fue también resultado de la idea de que hay un equilibrio delicado y vulnerable que
debe protegerse contra revueltas y cambios supuestamente drásticos. Sin embargo,
no se puede negar que el actual statu quo no es satisfactorio y no favorece el
fomento dinámico de la tecnología nuclear como medio para satisfacer las
necesidades crecientes en las esferas social y económica y que, en consecuencia,
son necesarios determinados cambios que quizás se han hecho esperar demasiado:
cambios que llevarían a establecer el comercio y la cooperación internacional sobre
una base no discriminatoria, favorable al acceso pleno y sin limitaciones a la
tecnología nuclear para fines pacíficos, y que respetase los intereses de todos los
países. Esta evolución no debería llevar en modo alguno a fomentar la
proliferación de las armas nucleares y a comprometer la seguridad y la estabilidad
internacionales.

3. Acaso es el no haber podido llegar a ningún acuerdo definitivo sobre
cuestiones de fondo en los preparativos par~ la Conferencia sea en parte
consecuencia de insuficiencia de confianza y comprensión recíprocas. Es cierto que
se presentaron numerosas oportunidades para la elaboración de diversas posiciones y
puntos de vista, a veces conflictivos, pero quizás los motivos últimos, los -
objetivos perseguidos, la misma filosofía implícita en las propuestas y las
iniciativas no han sido suficientemente comprendidos y adecuadamente evaluados,
sobre todo desde el punto de vista vital de si realmente corresponden y reflejan
los fines y objetivos expresados én la resolución 32/50, aprobada unánimemente por
la Asamblea General, que, después de todo, es la piedra angular del edificio que
tratamos de ayudar a construir juntos sobre la base del mandato de nuestro Comité.
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4. Como continuación de nuestra labor durante el cuarto período de sesiones del
Comité, creo que tenemos que tener presente la voluntad política unánimemente
manifestada por la Asamblea General al lanzar los preparativos para la Conferencia
de las Naciones Unidas para el Fomento de la Cooperación Internacional en la
Utilización de la Energía Nuclear con Fines Pacíficos. Al hacerlo, considero que
deben respetarse debidamente las posiciones, los intereses y las preocupaciones de
todos los países participantes en nuestras deliberaciones y, por supuesto, los de
la comunidad internacional en su conjunto.

5. Estamos iniciando una fase crucial de nuestros trabajos. De los resultados
que POdamos lograr dependen no solamente el momento de celebración, la estructura y
el fondo de la Conferencia, sino incluso su destino. Estoy seguro de que todos
queremos participar en la creación de las condiciones más favorables p~ra que la
Conferencia tenga sentido y sea productiva. Un resultado positivo en este marco
dejaría sin duda una impresión duradera en todas las negociaciones internacionales
en la esfera de la utilización pacífica de la energía nuclear, fortaleciendo la
confianza necesaria de todos los socios participantes y resaltando la posición de
las instituciones y los instrumentos existentes, en especial el~rganismo

Internacional de Energía Atómica. Si, en cambio, la Conferencia no responde a las
expectativas justificadas, las repercusiones negativas dificultarían gravemente
toda actividad internacional en esta esfera durante un largo tiempo. Considero que
todos tenemos razones para unir nuestros esfuerzos hacia una plataforma común.
Desearía invitar a todos a adoptar una posición activa y constructiva.
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ANEXO 111

Declaraci6n del Secretario General de la Conferencia en ocasi6n de
la apertura del cuarto período de sesiones, el 28 de marzo de 1983

l. El Comité PreFaratorio de la Conferencia de las Naciones Unidas para ~l

Fomento de la Cooperación Internacional en la Utilización de la Energía Nuclear con
Fines Pacíficos inicia hoy su cuarto período d, sesiones. Dado que es ésta la
primera ocasión en que el Comité se reúne en Nueva York, y que están presentes
algunos nuevos representantes, considero útil empezar por hacer un breve resumen de
los acontecimientos que han llevado a la presente situación, a modo de información
de antecedentes para quienes se encuentran entre nosotros por primera vez.

2. La idea de celebrar una conferencia internacional bajo los auspicios de las
Naciones Unidas con objeto de fomentar la cooperación internacional en la
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos para el desarrollo económico
y social fue debatida por primera vez en 1977 en el trigésimo segundo período de
sesiones de la Asamblea General. En aquella ocasión, la Asamblea General, en la
resoluci6n 32/50, aprobada el 8 de diciembre de 1977, expuso los siguientes cuatro
principios sobre el tema:

tia) La utilización de la energía nuclear con fines pacíficos tiene gran
importancia para el desarrollo económico y social de muchos paísesJ

b) Todos los Estados tienen derecho, de conformidad con el principio de
la igualdad soberana, a desarrollar su programa para la utilizaci6n de la
energía nuclear con fines pacíficos para el desarrollo económico y social, de
conformidad con sus prioridades, intereses y necesidades;

c) Todos los Estados, sin discriminación, deben tener acceso a la
tecnología, al equipo y los materiales necesarios para la utilización de la
energía nuclear con fines pacíficos y deben tener libertad para adquirirlos
sin trabas;

d) La cooperación internacional en la esfera que abarca la presente
resolución debe realizarse de conformidad con salvaguardias internacionales
convenidas y apropiadas, aplicadas por conducto del Organismo Internacional de
Energía Atómica sobre una base no discriminatoria, a fin de evitar eficazmente
la proliferación de las armas nucleares."

3. Tras seguir examinando esta cuestión en los siguientes períodos de sesiones,
la Asamblea General, en su resolución 35/112, aprobada el 5 de diciembre de 1980,
decidi6 convocar en 1983 la Conferencia de ~as Naciones Unidas para el Fomento de
la cooperación Internacional en la Utilización ce la Energía Nuclear con Fines
Pacíficos, de conformidad con los objetivos de su resolución 32/50, y estableció un
Comité preparatorio para la Conferencia integrado por 70 Estados Miembros y; en
igualdad de condiciones, por otros Estados Miembros que expresaran interés en
participar en la labor del __ mité.
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4. El primer período de sesiones del Comité prepara~orio se celebró del 3 al 7 de
agosto de 1981, en Viena. Muchas-delegaciones opinaron que aunque estaba previsto
que en aquel período de sesiones se trataría sobre todo de asuntos de organización,
el Comité debía intercambii~r opiniones sobre los asuntos de fondo relativos a la
Conferencia, en particular sobre el programa de la Conferencia. Otras
delegaciones, sin embargo, consideraron que en aquel período de sesiones el Comité
debía concentrar la labor en asuntos de organización, y no iniciar los trabajos de
fondo hasta el período de sesiones siguiente. El principal resultado de aquel
período de sesiones fue la recomendación de que la Conferencia se celebrase en
Ginebra del 29 de agosto al 9 de septiembre de 1983.

5. El segundo período de sesiones del Comité Preparatorio se celebró del 21 al
30 de junio de 1982 en Viena. Para facilitar su labor, el Comité tuvo ante sí un
resumen de una reunión oficiosa de la Mesa del Comité, celebrada en abril de 1982,
centrada sobre todo en dos cuestiones: a) el contenido del programa de la
Conferencia; b) el carácter, el tipo y la preparación de los documentos de la
Conferencia. Durante el período de sesiones se celebraron largas consultas
oficiosas sobre el programa de la Conferencia, sobre la base de d!versas propuestas
presentadas al Comité y, al final, aunque se logró cierta convergencia de
opiniones, no pudo llegarse a un acuerdo. El Comité se planteó también la cuestión
del reglamento de la Conferencia, pero tampoco en este asunto se pudo llegar a una
solución final.

6. El tercer período de sesiones del Comité preparatorio se celebró del 27 de
octubre al 2 de noviembre de 1982 en Viena. Desgraciadamente, a pesar de largas
negociaciones, de nuevo no se pudo llegar a un acuerdo. En tal situación, se
decidi6 que la Asamblea General siguiese examinando el asunto en Nueva York.

7. En Nueva York se reanudaron las negociaciones entre diversos grupos, con miras
a estudiar la posibilidad de llegar a un acuerdo sobre el texto de una resolución
que pudiese aprobarse por consenso, como había suced~do en el caso de anteriores
resoluciones de la Asamblea General relativas a la Conferencia. Sin embargo, las
prolongadas consultas entre los grupos, encaminadas a suavizar las diferencias,
tampoco llevaron a una base común, y mucho menos a un acuerdo. Ya saben ustedes lo
que sucedió, y conocen la resolución 37/167 de la Asamblea General, presentada por
Bangladesh en nombre del Grupo de los 77 y aprobada el 17 de diciembre de 1982 por
111 votos contra 26 y 7 abstenciones. La orientación general de la posición de
quienes apoyaban la resolución era que la energía nuclear podía desempenar u~ papel
importante en el progreso económico e industrial de los países en desarrollo y que,
en consecuencia, el establecimiento de principios de aceptación universal para la
cooperación en la utilización pacífica de la energía nuclear debía ser el principal
objetivo de la Conferencia, y que las preocupaciones relativas a la no
proliferación, aunque legítimas, no debían ser una cuestión predominante. Quienes
se opusieron a la resolucion, por su parte, hicieron hincapié en la importancia de
los aspectos de la no proliferación y consideraron que la resolución no estaba
equilibrada ni reflejaba adecuadamente las consideraciones relativas a la no
proliferación por 10 que, en lo fundamental, se prejuzgaba el resultado de la
Conferencia.
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8. En aquella resolución, sin duda teniendo presente las realidades de la
situación, en la que el Comité preparatorio no había pOdido aun llegar a un acuerdo
sobre las cuestiones fundamentales que debían resolverse para emprender
preparativos viables, la Asamblea General decidió volver a examinar su posición
sobre la fecha de celebración de la Conferencia al ~eanudar su período de
sesiones. De conformidad con el párrafo 3 de aquel~a resolución, se espera que la
Asamblea torne decisiones apropiadas respecto de la fecha de celebracion de ia
Conferencia a la luz de los resultados del presente período de sesiones del Comité.

9. Conviene recordar que en el segundo período de sesiones del Comité
preparatorio, se acordó que se presentase al Comité una lista de ternas acerca de
los cuales las organizaciones interesadas del sistema de las Naciones Unidas
pudieran contribuir a la Conferencia, además de un bosquejo del material
pertinente, en la medida de lo posible, para que la examinase en el siguiente
período de sesiones. Los ternas y el bosquejo del material presentados por diversas
organizaciones figuran en los documentos de la Conferencia que tiene ante sí el
Comité. Sin embargo, corno ya senalé en mi exposición durante el último período de
sesiones, a las organizaciones les resulta difícil en extremo continuar los
preparativos de contribuciones sustantivas sin saber el contenido y el fondo
concretos del programa y la orientación conceptual de la Conferencia. Por la misma
razón, quedan en suspenso diversas actividades importantes y esenciales, incluidos
esfuerzos y arreglos regionales para celebrar reuniones a nivel regional para
eXiaminar actividades pertinentes y medios posibles de cooperación a nivel regional
e internacional, y reuniones de grupos d~ expertos que pongan en contacto a
especialistas de renombre en la esfera que, a título individual, deliberen sobre
las cuestiones relativas a la Conferencia y sugieran nuevos medios de promover la
cooperación internacional, lo que supondría una contribución utilísima a la
Conferencia. Lo mismo puede decirse con respecto al programa de actividades de
información publica, tan esencial para subrayar los fines y objetivos de la
Conferencia y generar el mayor interés posible y apoyo a ésta. Las organizaciones
y las fundaciones no gubernamentales que se proponen organizar actividades tales
como seminarios, sirnPQsios, exposiciones, sobre temas pertinentes para la
Conferencia, tampoco pueden avanzar en sus arreglos hasta que el comité pueda
decidir el programa y se haya delineado claramente el marco conceptual de la
Conferencia.

10. Con referencia a otro aspecto, la Asamblea General, en el párrafo 4 de su
resolución 36/78, consideró que el resultado de la Conferencia debería quedar
recogido en documentos adecuados, de formato apropiado, relativos, entre otras
cosas, a los medios de fomentar la cooperación internacional en la utilización de
la energía nuclear con fines pacíficos. Esa disposición se reafirma en el párrafo
5 de la última resolución 37/167 de la Asamblea. A ese respecto, cabe recordar que
la cuestión fue examinada en la sesión oficiosa celebrada por la Mesa del Comité en
abril de 1982 y que, como se indica en e~ párrafO 7 del anexo 11 del informe sobre
el segundo período de sesiones del Comité (A/37/48, primera parte), se observó que
la responsabilidad básica de la redacción de los documentos en que se incorpo~asen

las posibles conclusiones de la Conferencia incumbía al Comité. El Presidente
estimó que corno ese proceso requería tiempo era necesario examinar tempranamente
arreglos con miras a la labor del ~omité entre períodos de sesiones, por conducto
de los grupos intergubernamentales de trabajo, de redacción y otros. Con todo, por
falta de acuerdo sobre el programa, el Comité no ha podido exa~inar aun la
cuestión. En el párrafo 2 de su resolución 37/167, la Asamblea General pidió
concretamente al Comité preparatorio y al Secretario General de la Conferencia que,
a fin de acelerar los preparativos sustantivos, hicieran los arreglos adecuados,

-16-



'do

.a

é.

as

e

ma
s

1

s

o
ue
en
e
e
n

e,

incluso según fuese necesariQ, mediante trabajos realizados entre períodos de
sesiones por los Estados miembros del Comité bajo la orientación de su Presidente.
Espero que todos los que integramos este Comité reconozcamos que el Secretario
General de la Conferencia no ha podido proceder a la programación de las reuniones
y otras actividades para los trabajos entre los períodos de sesiones por falta de
un acuerdo claro en el Comité acerca del programa de la Conferencia y del marco
preparatorio, elementos necesarios para la labor de los miembros del Comité entre
períodos de sesiones.

11. Esos son en verdad los antecedentes de la situación en que el Comité reanuda
hoy su labor. El hecho de que el Comité no haya podido llegar a un acuerdo sobre
cuestiones básicas como el contenido y la substancia del programa de la
Conferencia, su reglamento y el marco preparatorio, demuestra la importancia
excepcional y la índole sumamente delicada y compleja del tema de la Conferencia.
Si no hay acuerdo en el Comité acerca de las cuestiones en que han de asentarse
todas las bases del proceso preparatorio, son muy dudosas las posibilidades de
preparar adecuadamente la Conferencia, porque el ejercicio equivaldría a andar a
tientas en la obscuridad, en el vacío, sin ninguna dirección u orientación clara.
Esa es la realidad sombría de la situación. Con la voluntad política necesaria y
un enfoque más flexible y positivo en todos los aspectos, con espíritu de mayor
entendimiento recíproco y de consideración de los intereses de los demás, confío en
que será posible que el Comité llegue a un acuerdo sobre dichas cuestiones en el
actual período de sesiones, de suerte que entonces tenga tiempo para dedicarse a
otros asuntos que requieren su orientación y que podamos abocarnos a los
preparativos sustantivos de la Conferencia.

12. Como lo he mencionado antes, la atención y el tiempo que el Comité ha
consagrado al examen de cuestiones como el contenido y la substancia del programa
de la Conferencia indican su importancia y complejidades. Para que la Conferencia
tenga éxito y produzca resultados significativos, es asimismo importante que se la
prepare muy cuidadosa, amplia y cabalmente. Tengo la seguridad de que el Comité
comprende que esta cuestión no puede resolverse superficial o casualmente, en un
lapso breve, teniendo especialmente presente que estamos ocupándonos de un tema
sumamente delicado y de cuestiones extremadamente complejas, que entrafian aspectos
técnicos y políticos de consecuencias de amplio alcance.

13. Como recordarán los miembros del Comité, la Asamblea General, en sus
resoluciones 35/112 y 36/78, expresó su convicción de que los progresos que lograse
en su labor el Comité sobre Seguridades del Suministro contribuirían en gran medida
al éxito de la Conferencia. Ese es un Comité establecido en junio de l~O por la
Junta de Gobernadores del Organismo Internacional de Energía Atómica, para efectuar
un examen y prestar asesoramiento a la Junta de Gobernadores del Organismo acerca
de los medios en que se ~odría asegurar suministros de materiales, equipo y
tecnología nucleares y servicios de ciclo de combustible nuclear, en una forma más
previsible y a largo plazo, de conformidad con consideraciones mutuam~nte

aceptables de no proliferación, así corno del papel y las responsabilidades del
Organismo a ese respecto. Ese Comité ha celebrado hasta el presente siete períodos
de sesiones. Por desgracia, según se puede inferir del último informe sobre sus
dos períodos de sesiones últimos, no parece haber muestras de progresos
importantes. Es evidente que el ritmo de los trabajos en el Comité ha sido lento
hast~ el presente y que aún queda mucho por hacer.
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14. De nuevo, respecto de la información requerida de los Estados Miembros, tal
como lo he expresado en mi declaraci6n en el último período de sesiones de~ Comité,
el objetivo fundamental de nuestra Conferencia consiste en buscar medios de
promover la cooperaci6n internacional en esta esfera. Por lo tanto, con
prescindencia de las conquistas científicas y tecnológicas y de la experiencia
práctica, que naturalmente reflejan la situaci6n existente, lo que fundamentalmente
interesa es la información relativa a los programas nacionales, las prioridades
futuras, las proyeccciones de las necesidades y actividades, etcG Para que sea
útil, el material suministrado tendría que incluir además algunos datos, ideas o
sugerencias orientados concretamente hacia los prop6sitos y objetivos de la
Conferencia. Esto se aplica igualmente a los aportes de las organizaciones del
sistema de las Naciones Unidas y a la informaci6n que han de proporcionar los
Estados Miembros. El Comité entenderá que la preparación y reunión del material
pertinente, aparte de su evaluaci6n y compilaci6n adecuadas, el trámite que se le
dé, etc., constituyen un proceso laborioso que requiere tiempo. Este es sólo un
ejemplo de la gama de actividades esenciales, algunas de las cuales acabo de
mencionar, a fin de que se comprenda debidamente, a un nivel real de conocimiento,
la magnitud y las dimensiones de los trabajos preparatorios y del tiempo que se
necesita para cumplirlos.

15. Para despejar cualquier impresi6n equivocada acerca del tiempo requerido para
los trabajos preparatorios, tal vez sea pertinente mencionar que, de acuerdo con la
experiencia de otras Conferencias análogas de las Naciones Unidas, la labor
preparatoria toma por lo general un mínimo de dos a tres anos, tras la
determinaci6n de las cuestiones fundamentales y el marco preparatorio. Para dar un
ejemplo de una Conferencia de reciente celebración, a saber, la Segunda Conferencia
de las Naciones Unidas sobre la Exploraci6n y Utilizaci6n del Espacio
Ultraterrestre con Fines Pacíficos, la Comisión Preparatoria de dicha Conferencia,
en su primera reuni6n celebrada en junio de 1979, al sugerir-que la Conferencia se
celebrase en el segundo semestre de 1982 ya había elaborado todo el marco de la
Conferencia que incluía su programa, una definici6n detallada del tema de la
Conferencia, y los pormenores relativos a la forma de la Conferencia, así como el
procedimiento y el programa de la labor preparatoria de la Conferencia. La
Conferencia se celebró en agosto de 1982 y, de ese modo, se emplearon más de tres
aftos para los preparativos. El Secretario General de esa Conferencia, ha
presentado recientemente un informe de evaluación sobre los preparativos y la
organización de la Conferencia con la conclusi6n de que se necesitaba un período de
preparación de unoS tres aftos para cualquier conferencia importante de las
Naciones Unidas.

16. Algunos distinguidos representantes que están presentes acaban de regresar de
la Conferencia en la Cumbre de los no Alineados celebrada en Nueva Delhi, donde los
Jefes de Estado o de Gobierno de más de 100 naciones, que representan dos tercios
de los Estados Miembros de las Naciones Unidas, ~n su declaración final,
atribuyeron especial importancia a nuestra Conferencia y recomendaron que antes de
celebrarla se realizara una labor preparatoria detallada y completa. Por cie~to,

la preparación de una Conferencia internacional de tal importancia requiere tiempo
y esfuerzos. Por lo tanto, tal vez el Comité 'desee ocuparse de la evaluaci6n de la
naturaleza y las complejidades que entraftan los trabajos preparatorios y el tiempo
que habrán de requerir necesariamente. Ya he hecho referencia a algunos de esos
aspectos. Si no se dispone del tiempo suficiente para unos preparativos adecuados,
el resultado tal vez sea una Conferencia que no sirva a los intereses de nadie y
carezca de valor práctico para el futuro.
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17. Antes de concluir, quisiera mencionar una característica particularmente
distintiva de nuestra Conferencia; que le da una importancia única. Esta
Conferencia representa el primer esfuerzo internacional de su género que se realiza
con el prop6sito exclusivo de promover la cooperaci6n internacional en la
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos para el desarrollo económico
y social: no tiene otro propósito. Siendo así como 10 es, la Confer~ñcia debe ser
interpretada como una empresa colectiva de la comunidad internacional en conjunto y
no con espíritu de desconfianza o de suspicacias recíprocas, como si estuviese
destinada a satisfacer los intereses de algún bando determinado.

18. En el mundo contemporáneo, la ciencia y la tecnología modernas han alterado
profunda e irreversiblemente las pautas de nuestras vidas. Al estimular el cambio
y las innovaciones, al promover la aparición de nuevas industrias y proyectos, la
ciencia y la tecnología han traído una prosperidad sin precedentes a la parte
septentrional del planeta y, al mismo tiempo, han despertado esperanzas en la parte
menos afortunada y más densamente habitada del mundo, de poder aspirar también a un
nivel de vida tolerable. La ciencia y la tecnología nucleares pueden desempeftar un
papel importante en la satisfacción de ese anhelo.

19. Nuestra Conferencia representa por cierto un esfuerzo verdaderamente innovador
en el plano internacional, con una meta valiosa. Si lograse éxito en establecer
las bases de un comienzo siquiera modesto de promoción de la cooperación
internacional en esa esfera, habría prestado un servicio inestimable a la comunidad
de naciones, dada la necesidad extrema de desarrollo económico y social y de
mejoramiento de las condiciones de la vida humana en la parte mayor del mundo. Una
culminación feliz de esta Conferencia podría también producir un efecto sicológico
positivo y ayudar a la formación de la vínculos de confianza recíproca. Como cabe
esperar, esos vínculos ayudarán a su vez a crear no solamente una atmósfera más
favorable para nuevas medidas encaminadas a ampliar progresivamente el ámbito de la
cooperación internacional para la utilización de la energía con fines pacíficos,
sino también a formar un espíritu análogo de cooperación en otros sectores de
actividad para beneficio de toda la humanidad.

20. He distraído el tiempo de los miembros esta maftana y 10 he hecho en la sincera
convicción de que es mi deber presentarles una imagen realista y objetiva, en la
medida de mis posibilidades. Espero que esto sirva de ayuda en la difícil tarea
que tenernos por delante.
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ANEXO IV

Extractos pertinentes de la Declaración política y de la Declaración
'Económica de la séptima Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno

de los Países no Alineados celebrada en Nueva Delhi del 7 al 12 de
marzo de 1983*

Declaración política

XXII. utilización de la Energía Nuclear con Fines Pacíficos

166. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron que constituye un derecho
inalienable de todo Estado el acceso pleno y sin restricciones a la tecnología
nuclear con fines pacíficos en condiciones no discriminatorias, y subrayaron la
necesidad de que se respeten las opciones y decisiones de cada Estado en esta
esfera sin poner en peligro ni afectar las políticas y programas afines relativos
al ciclo de combustible nuclear ni la cooperación internacional para el uso de la
energía nuclear con fines pacíficos.

167. Los Jefes de Estado o de Gobierno lamentaron las presiones y amenazas
dirigidas contra los países en desarrollo para evitar que éstos cumplan sus
programas de desarrollo de la energía nuclear. En este contexto, se reiteró que la
no proliferación no debe utilizarse como pretexto para impedir que los Estados
ejerzan su pleno derecho a adquirir y desarrollar la tecnología nuclear con fines
pacíficos encaminada al desarrollo económico y social de acuerdo con sus
prioridades, intereses y necesidades.

168. Asimismo, apoyaron la convocación de la Conferencia de las Naciones Unidas
para el fomento de la cooperación internacional en la utilización de la energía
nuclear con fines pacíficos, después de adecuada preparación, con miras a la
adopción de principios universalmente aceptables de cooperación internacional en
este campo sobre una base justa y sin discriminación.

Declaración Económica

XXIX. utilización de la Energía Nuclear con Fines Pacíficos

143. Es derecho inalienable de todos los Estados desarrollar sus programas de uso
de la energía nuclear con fines pacíficos para el desarrollo económico y social de
sus pueblos, de conformidad con sus necesidades en mate~ia de desarrollo. La
cooperación internacional debería desempeftar un papel decisivo en este terreno.
Las políticas de ciertos países poseedores de ma~erias nucleares, encaminadas a
negar las necesidades legítimas de los países en desarrollo de disponer de sus
propios programas para la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos,
merecían la condena de toda la comunidad internacional.

* Para el texto completo, véase el documento A/38/132-S/15675, anexo,
secciones 1 Y 111.
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144. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su preocupación por los
obstáculos con que seguía tropezapdo la labor preparatoria necesaria para la
celebración de la Conferencia de las Naciones Unidas para el Fomento de la
Cooperación Internacional de los Usos de la Energía Nuclear con Fines Pacíficos,
prevista en la resolución 32/50 de la Asamblea General de las Naciones Unidas. La
cooperación internacional en esa esfera redundaría en provecho de los paises tanto
desarrollados como en desarrollo. Exnortaron a que antes de la celebración de la
Conferencia se realizase una labor preparatoria seria, detallada y a fondo. Todos
los países no alineados y otros países en aesarrollo deberían participar
activamente en la labor preparatoria con miras a obtener resultados positivos,
incluidos los referentes al acceso sin trabas a la tecnología, el equipo, el
material y los servicios requeridos para el desarrollo de los usos de la energia
nuclear con fines pacíficos, sobre bases equitativas y no discriminatorias.
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